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He stood underneath a towering pear tree and shed tears.
And he deliberated then in his heart and his spirit

whether to embrace his father and kiss him and tell him
everything, how he was come again to his own dear country,
or question him first about everything, and make trial of him.
In the division of his heart this way seemed best to him,

first to make trial of him and speak in words of mockery.

Odysseus upon seeing Laertes
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Odysseus in book 5-6

The first 3 listed are soliloquies; the example from book 6 is narrative.
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Odysseus narrates in book 10

In the first and third examples, he restrains a violent impulse (option
#1).
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"Come then, tell me the number of suitors, and tell me about them,
so I can know how many there are, and which men are of them,
and then, when [ have pondered it in my faultless mind, I can
decide whether we two alone will be able to face them

without any help, or whether we must go looking for others."

Odysseus speaking to Telemachos
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And Odysseus pondered,
whether to attack [Melanthios] with his cudgel, and take his life,
or pick him up like a jug and break his head on the ground.
Yet still he withstood it, and exercised restraint in his spirit.
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But the spirit deep in the heart of Odysseus was stirred up by this,
and much he pondered in the division of mind and spirit,

whether to spring on them and kill each one, or rather

to let them lie this one more time with the insolent suitors,

for the last and latest time; but the heart was barking within him.
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And my mother's heart is divided in her, and ponders both ways,
whether to remain here with me, and look after the household,
keep faith with her husband's bed, and regard the voice of the
people,

or go away at last with the best man of the Achaians

who pays her court in her palace, and brings her the most presents.

avtap Emmy vu €A0n, EAnol te koltog dmavtag,
KelpaL Vi AEkTpw, TuKLval 8¢ pot dpg’ advov kip
o&elal peAed®dvat 6dupopevny Epebouaty.

wg & ote Mavdapéov kovpn, xAwpnic andwv,
KoAOV deldnotv €apog véov lotapévolo,
Sev8piwv év eTdAoLoL kaBelopévn TTUKLVOTGOLY,

1 T€ B TPWTHoA XEEL TOAVSEVKEN (PWVTV,
T8 6Aoupopevn "ItuAov @idov, Ov ToTE XAAKY
KTelve 8L dppadiag, kodpov Znbolo Gvaxtog:

WG kal £pot Siya Bupog dpwpetal EvBa kat £va,
NE HEVW TTopa TToSt Kol EPTES A TAVTA (PUAGCOW,
KTiiow €uny, Spwdg te kKol VPepe@eg peEya SO U,
gOvny T aidopévn TooLog S1UoLd TE @TjULy,

16N dp’ Emwpat, Axau®dv 8¢ TIG &pLoTog

HvaTaL Vi LEYAPOLOL, TTIOPWYV AmepeioLa £Sva.

o & £udg €106 NV £TL VI{TTLIOG 1182 XaAippwv,
yNuao6’ ol Y ela moo1o6 kKata S@pa Atmovooy:
viv &’ Ote 81 peyag €0t kail 11fng HETPOV IkAVEL,
Kol 61 W dpdtal maAy EABEPEY €k PEYApPOLO,
KTNOL0G AoxoAowv, TV ol katéSovaty Axatol.
OAX’ dye poL TOv Gvelpov UTTOKPLVAL Kol AKOUGOV.

19.515-535

But after the night comes and sleep has taken all the others,
I lie on my bed, and the sharp anxieties swarming
thick and fast on my beating heart torment my sorrowing self.

As when Pandareos' daughter, the greenwood nightingale,
perching in the deep of the forest foliage sings out

her lovely song, when springtime has just begun; she, varying
the manifold strains of her voice, pours out the melody, mourning
Itylos, son of the lord Zethos, her own beloved

child, whom she killed with the bronze in her senselessness;

so my spirit is divided and urges me this way and that:

whether [ should stay here by my son and keep all in order,

my property, my serving maids, and my great high-roofed house,
honoring my husband's bed and the voice of the people,

or should I go away at last with the best of all those Achaians
who court me here in the palace, with endless gifts to win me?

My son, while he was still a child and thoughtless, would not
let me marry and leave the house of my husband; but now
that he is grown a tall man and come to maturity's measure,
he even prays me to go home out of the palace, fretting

over the property, which the Achaian men are devouring.
But come, listen to a dream of mine and interpret it for me.
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Translations are from Lattimore, adapted by me.

But I do not think that this strange dream that [ had came to me
through this gate. My son and I would be glad if it did so.

But [ will tell you something different, and you put it in your heart.
This dawn will be a day of evil name, which will take me

away from the house of Odysseus; for now I will set up a contest.
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